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CE versions of the IC-M35 which display the 
“CE” symbol on the serial number seal, comply 
with the essential requirements of the European 
Radio and Telecommunication Terminal Directive 
1999/5/EC.
This warning symbol indicates that this equip-
ment operates in non-harmonised frequency 
bands and/or may be subject to licensing con-
ditions in the country of use. Be sure to check 
that you have the correct version of this radio or 
the correct programming of this radio, to comply 
with national licensing requirement.

• List of Country codes (ISO 3166-1)

DECLARATION
OF CONFORMITY

We Icom Inc. Japan
1-1-32, Kamiminami, Hirano-ku
Osaka 547-0003, Japan

Kind of equipment:     VHF MARINE TRANSCEIVER

This compliance is based on conformity with the following harmonised
standards, specifications or documents:
i) EN 301 178-2 V1.2.2 (2007-2)
ii) EN 60945 2002
iii) EN 60950-1 2001
iv) EN 300 698-2 V1.1.1 (2000-8)
v) EN 300 698-3 V1.1.1 (2001-5)
vi) 
vii) 

Type-designation:       iM35

Signature

Y. Furukawa
General Manager

Düsseldorf 30th Oct. 2008

Himmelgeister straße 100
D-40225 Düsseldorf

Icom (Europe) GmbH

Authorized representative name

Place and date of issue

Version (where applicable):

Declare on our sole responsability that this equipment complies the 
essential requirements of the Radio and Telecommunications Terminal 
Equipment Directive, 1999/5/EC, and that any applicable Essential Test 
Suite measurements have been performed.

0560

DOC

 1 Austria  AT
 2 Belgium  BE
 3 Bulgaria  BG
 4 Croatia  HR
 5 Czech Republic  CZ
 6 Cyprus  CY
 7 Denmark  DK
 8 Estonia  EE
 9 Finland  FI
10 France  FR
11 Germany  DE
12 Greece  GR
13 Hungary  HU
14 Iceland  IS
15 Ireland  IE
16 Italy  IT
17 Latvia  LV

18 Liechtenstein  LI
19 Lithuania  LT
20 Luxembourg  LU
21 Malta  MT
22 Netherlands  NL
23 Norway  NO
24 Poland  PL
25 Portugal  PT
26 Romania  RO
27 Slovakia  SK
28 Slovenia  SI
29 Spain  ES
30 Sweden  SE
31 Switzerland  CH
32 Turkey  TR
33 United Kingdom  GB

 Country  Codes  Country  Codes

IC-M35'in  CE versiyonlu modelleri seri numaras
üzerindeki “CE” i areti ile radyo ve
telekomunikasyon yönergesi 1999/5/EC ile uyumlu 
oldu unu gösterir.

Bu uyar  i areti cihaz n harmonize edilmemi
frekans bandlar nda ve/veya kullan lacak ülke 
lisans na göre i letilmesi gerekti ini belirtir. Cihaz n
ülke lisans na uygun versiyonda oldu undan veya 
programland ndan emin olun. 

Bu belge, cihaz n radyo ve telekomünikasyon yönergesi olan
1999/5/EC'ye uygun oldu unu ve gerekli bütün testlerden geçti ini
gösterir.

UYUMLULUK
BELGES

Yay nland  tarih

zin alan kurum

Y. Furukawa
Genel müdür

mza

A a da belirtilen harmonik standartlar , özellikleri ve belgeleri esas
al nm t r.

Versiyonu (Uygulanabilirli i)

Cihaz n ad :

Cihaz n tipi: VHF DEN Z TELS Z

Düsseldorf 30 Ekim 2008

•Ülke kodlar  (ISO 3166-1)



DECLARATION
OF CONFORMITY

We Icom Inc. Japan
1-1-32, Kamiminami, Hirano-ku
Osaka 547-0003, Japan

Kind of equipment:     VHF MARINE TRANSCEIVER

This compliance is based on conformity with the following harmonised
standards, specifications or documents:
i) EN 301 178-2 V1.2.2 (2007-2)
ii) EN 60945 2002
iii) EN 60950-1 2001
iv) EN 300 698-2 V1.1.1 (2000-8)
v) EN 300 698-3 V1.1.1 (2001-5)
vi) 
vii) 

Type-designation:       iM35

Signature

Y. Furukawa
General Manager

Düsseldorf 30th Oct. 2008

Himmelgeister straße 100
D-40225 Düsseldorf

Icom (Europe) GmbH

Authorized representative name

Place and date of issue

Version (where applicable):

Declare on our sole responsability that this equipment complies the 
essential requirements of the Radio and Telecommunications Terminal 
Equipment Directive, 1999/5/EC, and that any applicable Essential Test 
Suite measurements have been performed.

0560



ii

IN CASE OF EMERGENCY RECOMMENDATION
If your vessel requires assistance, contact other vessels and 
the Coast Guard by sending a distress call on Channel 16.

❍ USING CHANNEL 16

DISTRESS CALL PROCEDURE

1. “MAYDAY MAYDAY MAYDAY.”

2. “THIS IS  ……………… ” (name of vessel)

3.  Your call sign or other indication of the ves-
sel.

4. “LOCATED AT  …………… ” (your position)

5.  The nature of the distress and assistance 
required.

6.  Any other information which might facilitate 
the rescue.

CLEAN THE TRANSCEIVER THOROUGHLY WITH FRESH 
WATER after exposure to saltwater, and dry it before opera-
tion. Otherwise, the transceiver's keys, switches and control-
lers may become unusable due to salt crystallization.

NOTE: DO NOT wash the transceiver in water if there is any 
reason to suspect the waterproof protection may not be ef-
fective. For example, in cases where the battery pack rubber 
seal is damaged, the transceiver/battery pack is cracked or 
broken, or has been dropped, or when the battery pack is 
detached from the transceiver.



FOREWORD
Thank you for purchasing this Icom radio. The IC-M35 VHF MA-
RINE TRANSCEIVER is designed and built with Icom’s state of the 
art technology and craftsmanship. With proper care this radio 
should provide you with years of trouble-free operation.

IMPORTANT
READ ALL INSTRUCTIONS carefully and com-
pletely before using the transceiver.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL—This 
instruction manual contains important operating instructions 
for the IC-M35.

EXPLICIT DEFINITIONS

WORD DEFINITION

RWARNING
Personal injury, fire hazard or electric 
shock may occur.

CAUTION Equipment damage may occur.

NOTE
If disregarded, inconvenience only. No risk 
of personal injury, fi re or electric shock.

FEATURES

☞ Floating on water
  The transceiver floats on fresh or salt 

water even when the supplied acces-
sories are attached.

 •  When a third-party battery pack, strap, 
antenna, etc. is used, it may sink.

 •  The battery contacts may be prone to rust 
if the transceiver is kept floating on the 
water.

☞ Clear voice boost
  The transceiver has the noise detection function which 

enables automatic volume adjustment and the volume 
loud function that enables you to maximize the volume 
level instantly to provide clear communication in the 
noisy marine environments.

☞ Noise cancelling microphone 
  The sub-microphone on the rear panel inverts the phase 

and cancels out the ambient noise from the main micro-
phone. As a result, the transceiver can reduce the influ-
ence of the background noise (particularly treble noise) 
on the transmitted signal.

 •  The noise cancellation can produce no effect according to con-
ditions such as loudness and type of noise, or the position and 
distance between the noise source and the microphone, etc.

 •  The noise cancellation does not work when an optional exter-
nal speaker-microphone is connected. iii

Icom ürününü sat n ald n z için te ekkür ederiz. IC-M35 VHF
DEN Z TELS Z  Icom'un sahip oldu u üstün teknoloji ve kaliteli
i çili i ile dizayn edilmi  ve üretilmi tir. Bu ürün gerekli ve uygun
bak mla size sorun ç karmadan y llar boyu üstün performans ile
kullan m olana  sa lar.

ÖNEML

Telsizi kullanmadan önce tüm aç klamalar  dikkatli ve
tam bir ekilde OKUYUNUZ.

KULLANIM KILAVUZUNU SAKLAYINIZ - Bu k lavuz
IC-M35 cihaz n  iyi kullanabilmek için önemli bilgiler
içerir.

ÖNSÖZ

KEL ME

D KKAT

UYARI

NOT

Yaralanma, yang n veya elektrik ok tehlikesi.

Araç ve gereçte zarar meydana gelebilir.

Dikkate al nmazsa uygunsuz veya rahats zl k verici durum
ortaya ç kabilir. Yaralanma, yang n veya elektrik ok tehlike
riski ta maz.

YÜZEB L R ÖZELL K

*IC-M35 üzerinde aksesuarlar olsa bile tuzlu
veya tatl  suda yüzebilir özelli e sahiptir.

*Üçüncü parti pil blo u,kay ,anten v.b. malzemeler
kullan ld  durumlarda cihaz batabilir.

*Cihaz uzun süre suda b rak l rsa batarya uçlar  pas 
tutabilir.

YÜKSEK ve TEM Z SES
IC-M35 cihaz  gürültü alg lama i levi sayesinde
otomatik olarak devreye soktu u ses ayar  ve ses
gürültü i levi sayesinde gürültülü ortamlarda temiz
haberle meye imkan sunar.

Ortam gurultusunu engelleyen mikrofon 
sistemi.
Arka panelde bulunan ikinicil mikrofon, ana
mikrofondan gelen gürültü bile enlerinin faz n
tersine çevirerek ortam gürültüsünü azalt r. Sonuç
olarak IC-M35 gönderme sinyali üzerindeki d
ortamdan kaynaklanan gürültüleri azalt r.

• Bu özellik opsiyonel harici mikrofon tak ld nda çal maz.

ÖZELL K

BEL RL  TANIMLAMALAR

TANIMLAMALAR
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RWARNING! NEVER connect the transceiver to an 
AC outlet. This may pose a fi re hazard or result in an electric 
shock.

RWARNING! NEVER hold the transceiver so that 
the antenna is closer than 2.5 cm from exposed parts of the 
body, especially the face or eyes, while transmitting. The 
transceiver will perform best if the microphone is 5 to 10 cm  
away from the lips and the transceiver is vertical.

NEVER connect the transceiver to a power source other 
than the BP-251 (option) or BP-252. Such a connection will 
ruin the transceiver.

DO NOT use or place the transceiver in direct sunlight or 
in areas with temperatures below –15°C or above +55°C.

KEEP the transceiver out of the reach of children.

KEEP the transceiver at least 0.9 meters away from your 
vessel’s magnetic navigation compass.

BE CAREFUL! The transceiver’s right-side panel will 
become hot when operating continuously for long periods.

BE CAREFUL! The transceiver meets IPX7* require-
ments for waterproof protection. However, once the trans-
ceiver has been dropped, waterproof protection cannot be 
guaranteed because of possible damage to the transceiver's 
case or the waterproof seal.
*   Only when the BP-251 (option) or BP-252, flexible antenna, [SP 

MIC] cap is attached.

MAKE SURE the fl exible antenna and battery pack are 
securely attached to the transceiver, and that the antenna 
and battery pack are dry before attachment. Exposing the 
inside of the transceiver to water will result in serious dam-
age to the transceiver.
After exposure to water, clean the battery contacts thor-
oughly with fresh water and dry them completely to remove 
any water or salt residue. 

Icom, Icom Inc. and the  logo are registered trademarks of Icom Incor-
porated (Japan) in the United States, the United Kingdom, Germany, France, 
Spain, Russia and/or other countries.

PRECAUTIONS
D KKAT! H ÇB R ZAMAN cihaz  AC güç kayna na ba lamay n z.
Aksi takdirde yang n veya elektrik çarpmas  olu abilir.

D KKAT! H ÇB R ZAMAN cihazla gönderme yaparken anteni 
vücudun korumas z yerlerine özellikle göz ve yüz k sm na 2.5 cm 
den fazla yakla t rmay n z. Cihazdan en iyi performans  almak için 
mikrofonu a zdan 5-10 cm uzakta olacak ekilde ve dik tutarak 
kullan n z.

ASLA cihaz  BP-251 veya BP-252 haricindeki güç kaynaklar yla
beslemeyiniz. Aksi takdirde cihaz zarar görebilir.

ASLA cihaz  do rudan güne na maruz b rakmay n z veya
-15°C den so uk veya +55°C den s cak yerlerde kullanmay n z.

TELS Z  çocuklar n ula amayaca  yerlerde bulundurunuz.

TELS Z  teknenin manyetik sefer pusulas na 0.9 metreden fazla 
yakla t rmay n z.

D KKAT! Cihaz n sol taraf  uzun süreli kullan mlarda s na bilir.

D KKAT! Cihaz uluslar aras  standartlar n IEC 60529 IPX7* koruma 
s n f na uygun olarak üretilmi tir. Ancak cihaz n dü ürülmesi
durumunda cihaz hasar görebilece inden  dolay  su geçirmezlik 
özelli i garanti edilmez.

*BP-251 veya BP-252, flexible antenna, [SIP MIC] ba l  tak l yken.

EM N OLUN! Esnek anten ve pil blogunu cihaza 
do ru bir ekilde tak ld ndan, batarya ve antenin kuru oldu undan
emin olun. Cihaz n iç k s m n n suya maruz kalmas  cihaza ciddi zarar 
verebilir.

Suya maruz kalan cihaz n batarya kontaklar n  tatl  su ile temizleyip 
iyice kurudu undan emin olun.

IC-M35 (VHF) deniz telsizi deniz ta tlar n n kendi aralar nda veya sahil
istasyonlar  ile görü melerini sa layan telsiz cihaz d r. Sat n
al nmas ,deniz ta tlar na tak lmas  ve kullan lmas  TK 'nun iznine
tabidir. Ayr ca TK'n n verece i özel izinle karadaki deniz acenteleri,
marina i letmeleri gibi yerlerde de kullanan labilir.

Cihaz n nakliyesinde anten ve varsa opsiyonel parçalar ç kart larak
orjinal kutusuna konularak nakliyesi önerilir.

Cihaz n periyodik bak m  y lda birkez yetkili servislerce yap lmal d r.

Cihaz n içerisinde kullan c y  ilgilendiren herhangi bir parça
bulunmamaktad r.

ÖNLEMLER



Telsiz telefon kullanabilme izni cihaz n yan nda veya operatörde
bulunmal d r. C haz sadece yetkili opeartör
taraf ndan kullan lmal d r.
Operatör taraf ndan konu man n ba lat lmas , takip edilmesi,
bitirilmesi ve gerekli durumlarda konu man n kaydedilmesi
artlar n n yerine getirilmesi durumunda cihaz ba ka biri

taraf ndan kullan labili
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SUPPLIED ACCESSORIES AND ATTACHMENTS2
■ Supplied accessories

■ Attachments
D Flexible antenna
Connect the supplied flexible an-
tenna to the antenna connector.

CAUTION!
• NEVER carry the transceiver

by the antenna.
• Transmitting without an an-

tenna may damage the trans-
ceiver.

Battery packHandstrap

Belt clip

Battery charger
(with 2 screws)

Antenna

AC adapter
(Not supplied with 
some version)

D Handstrap
Pass the handstrap through
the loop on the side of the
transceiver as illustrated at
right. This facilitates carry-
ing.

D Belt clip
Attach/detach the belt clip to the transceiver as illustrated
below.
To attach the belt clip To detach the belt clip

w Be careful! 
Not to break 
your nails.

q

AKSESUARLAR ve PARÇALAR

AKSESUARLAR

El ask s Batarya Batarya arj
cihaz

AC adaptör
(Baz  versiyonlarda 
bulunmaz)

Kemer tokasAnten

PARÇALARIN TAKILMASI
Esnek anten

Cihaz n antenini anten konektörüne
tak n z

UYARI!
ASLA cihaz  antenden tutarak
ta may n z.
Anten olmadan yap lan
göndermelerde cihaz zarar görebilir.

El ask s
Yan ekilde gösterildi i gibi el
ask s n  cihaz n üst taraf ndaki
ilmikten geçiriniz. Bu tür ba lama
cihaz  ta may  kolayla t r r.

Kemer tokas
A a da gösterildi i gibi kemer tokas n  cihaza tak p ç kartabilirsiniz.

Kemer tokas n n tak lmas Kemer tokas n n ç kart lmas

Dikkat!
T rnak
k r lmas n.
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2SUPPLIED ACCESSORIES AND ATTACHMENTS

2

ï Battery pack
To remove the battery pack:
Turn the screw counterclockwise one quarter turn, then pull
the battery pack in the direction of the arrow as shown below.

To attach the battery pack:
Insert the battery pack in the IC-M33 completely, then turn the
screw clockwise one quarter turn.

NEVER remove or insert the battery pack when the trans-
ceiver is wet or soiled. This may result water or dust get-
ting into the transceiver/battery pack and may result in the
transceiver being damaged.

NOTE: When removing or attaching the battery pack, use
a coin or standard screwdriver to loosen or tighten the bot-
tom screw.

CAUTION!:
When attaching or removing a battery pack, make sure the
rubber seal is set in the groove of the battery pack cor-
rectly. If the seal is not neatly in the groove it may be dam-
aged when attaching the battery pack.
If the seal is damaged, waterproofing is not guaranteed.

Screw position 
when removing battery 

Screw position 
when attaching battery 

Make sure the rubber seal (purple) is properly seated in the 
groove and dust or other material does not adhere to it.

Battery pack Battery pack

Rubber seal

Groove

Correct position Incorrect position

NOTE:
When attaching a battery pack, make sure dust or other 
material does not adhere to the rubber seal. If dust or other 
material is on the seal when attaching a battery pack, water 
resistance may be compromised.

Bataryan n ç kart lmas :
Viday  saat yönünün ters yönünde çeyrek tur döndürünüz ve
a a da gösterildi i gibi ok yönünde çekerek ç kart n z.

Bataryan n tak lmas :
Bataryay  cihaza takt ktan sonra viday  saat yönünde çeyrek tur
döndürünüz.

Batarya

ASLA cihaz slakken bataryay  ç kartmay n z veya takmay n z.
Aksi takdirde cihaz n içine su girebilir bu da cihaz n hasar
görmesine sebep olabilir.

Batarya ç kart rkenki
vida pozisyonu

Bataryay  takarkenki
vida pozisyonu

NOT: Batarya tak l rken veya ç kart l rken madeni para veya
standart bir tornavida ile viday  çeviriniz.

Aksesuarlar ve parçalar

D KKAT!:
Bataryay  takarken veya ç kart rken lastik contan n batarya
olu una do ru bicimde oturdu undan emin olunuz. Aksi takdirde
lastik conta zarar görebilir.
Lastik contan n zarar görmesi durumunda cihaz garanti d d r.

NOT:
Bataryay  takmadan önce lastik conta üzerinde toz veya
ba ka maddeler bulunmamas na özen gösteriniz. Aksi
takdirde su geçirmezlik özelli i bozulabilir.
Lastik contan n batarya olu una tamamen oturdu undan ve
lastik conta üzerinde herhangi bir madde bulunma ndan
emin olunuz

Do ru pozisyon Yanl  pozisyon

Batarya Batarya

Lastik conta

Oluk
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PANEL DESCRIPTION3
■ Front, top and side panels

q POWER SWITCH [PWR]
Push and hold to turn power ON and OFF.

w SPEAKER-MICROPHONE CONNECTOR [SP MIC] (p. 25)
Connects the optional external speaker-microphone.

NOTE: Attach the [SP MIC] cap when the optional
speaker-microphone is not used. Otherwise, water will
get into the transceiver.

e ANTENNA CONNECTOR (p. 2)
Connects the supplied antenna.

r CHANNEL KEY [CH]
➥Selects the regular channel when pushed. (p. 9)
➥Selects the U.S.A.,* International or ATIS† channel group

when pushed and held for 1 sec. (p. 9)
➥Push to return to the previous channel before selecting

channel 16 or the call channel.
*U.K. version only; †German and Holland versions only

q Attach the [SP MIC] cap.

w Then rotate it clockwise 
completely.

w

q

PANEL AÇIKLAMASI

Ön, üst ve yan paneller

AÇMA KAPAMA ANAHTARI
Bu tu a bas larak cihaz aç l r kapan r.

HOPARLÖR-M KROFON KONEKTÖRÜ [SP MIC]
Harici hoparlör ve mikrofon ba lamak için kullan l r.

NOT: Harici hoparlör-mikrofon ba lanmad  durumlarda [SP
MIC] ba l n  tak n z. Aksi takdirde cihaz n içine su girer.

[SP MIC] ba l n  tak n z.

Saat yönünde çeviriniz.

ANTEN KONEKTÖRÜ
Cihazla beraber gelen anteni buraya tak nz.

 Kanal seçimi yapmak için kullan l r.
1 sn. süreyle bas l  tutulursa A.B.D,*uluslararas  veya ATIS
kanal grubu seçilir.
Ça r  kanal  veya kanal 16 seçiminden önce bu tu u bas larak
önceki kanala dönülür.

*Sadece U.K. versiyonunda bulunur. ATIS kanal
sadece Almanya ve Hollanda versiyonunda bulunur.

KANAL TU U [CH]

Function
display 
(pgs. 6, 7)

Speaker

y

t

r

e

u

w

q

!1

o

i

!0

Microphone
!2

Sub-microphone
(p. iii)

lev göstergesi

Mikrofon

Hoparlör

kincil mikrofon

PTT ANAHTARI [PTT]
Bas l  tutulursa cihaz gönderme, b rak l rsa alma durumuna geçer.

KANAL 16 TU U [16 C]

Bu tu a bas larak 16 nc  kanal seçilir.
Bu tu a 1 sn süreyle bas l rsa ça r  kanallar  seçilir. 
Ça r  kanal  seçiliyken bu tu a 3 sn süreyle bas larak ça r  kanal  ayar 
durumuna girilir.
Ayar modundayken bu tu a bas larak ayar modundan ç k l r.



t VOLUME/SQUELCH/MONITOR KEY [VOL/SQL MONI]
  ➥  Push to enter the volume adjustment mode and the 

squelch adjustment mode. (pgs. 11, 12)

 ➥  Push to restore the changed volume level by the noise 
detection, volume loud, or volume mute function to the 
original. (pgs. 12, 20)

 ➥  Push and hold for 1 sec. to activate the monitor func-
tion. (p. 13)

 ➥  While pushing and holding this key, turn power ON to 
enter the set mode. (p. 17)

 ➥  While in the set mode, push to select an item. (p. 17)

y SCAN/DUAL KEY [SCAN DUAL]
 ➥ Push to start or stop normal or priority scan. (p. 15)
 ➥  Push and hold for 1 sec. to enter the watch mode. (p. 16)
 ➥  Push to exit the watch mode. (p. 16)
 ➥  Push and hold this key and [Hi/Lo ], to activate the 

AquaQuake function. (p. 13)

u CHANNEL UP/DOWN KEYS [Y]/[Z]
 ➥  Selects an operating channel. (pgs. 8, 9)
 ➥  While in the set mode, selects the setting or value of an 

item. (p. 17)
 ➥  Checks TAG channels or changes scanning direction 

during scan. (p. 15)

i FAVOURITE/TAG KEY [FAV TAG]
 ➥  Push this key to select the favourite (TAG) channels 

with ignoring untagged channels in a channel group in 
sequence. (p. 8)

 ➥  Push and hold for 1 sec. to set or clear TAG for the 
displayed channel. (p. 15)

 ➥  While pushing and holding this key, turn power ON to 
clear or set all TAG channels in the selected channel 
group. (p. 15)

o  CHANNEL KEY [CH]
 ➥  Push and hold for 1 sec. to select the channel group 

from U.S.A.*, International and ATIS†. (p. 9)
 ➥  Push to return to the previous channel before selecting  

channel 16 or the call channel.
  * U.K. version only.  † German and Holland versions only.

!0 TRANSMIT POWER/LOCK KEY [Hi/Lo ]
 ➥  Push to select the output power from high and low. (p. 10)
 ➥  Push and hold for 1 sec. to turn the key lock function 

ON or OFF. (p. 13)

!1  POWER KEY [ ]
  Push and hold to turn power ON or OFF.

!2  LOUD/MUTE KEY [LOUD MUTE]
  ➥  Push to turn the volume loud function ON or OFF. (p. 12)
  ➥  Push and hold for 1 sec. to turn the volume mute func-

tion ON, and push to turn the function OFF. (p. 12)

3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

Volume adjustment mode

Normal condition

Squelch adjustment mode
PUSH

PUSH

PUSH

SES/GÜRÜLTÜ KESME/MON TÖR TU U [VOL/SQL MONI]
Bu tu a birkez bas l rsa ses ayar moduna girilir tekrar 

bas l rsa gürültü kesme ayar moduna girilir.

Normal durum

Ses ayar modu

Gürültü kesme ayar modu

Ses seviyesini orjinaline döndürmek için kullan l r.
Monitor i levini açmak için 1 sn süreyle bas l r.
Bu tu a bas larak cihaz aç l rsa ayar mod menüsüne girilir.
Ayar mod menüsündeyken bu tu a bas larak seçenekler 

aras nda dola l r.

SCAN/DUAL TU U [SCAN DUAL]
Normal veya öncelikli taramay  ba latmak veya durdurmak için 

kullan l r.
zleme moduna girmek için 1 sn süreyle bas l r.
Bu tu  ve [H/L] tu lar na bas l  tutulursa Aqua Quake özelli i etkin 

hale getirilir.
Bu tu a bas l rsa izleme modundan ç k l r

KANAL SEÇ M TU LARI

letme kanal  seçimi için bu tu  tak m  kullan l r.
Ayar mod de i kenleri seçilir.
Bu tu lar ile TAG kanallar n n kontrolü veya tarama yönü 

de i tirilebilir.

FAVOR /TAG TU U [FAV TAG]
Bu tu a bas larak favori (TAG) kanallar seçilmi  kanal grubu 

içerisinde s ras yla seçilir.
Bu tu a 1 sn süreyle bas l rsa görüntülenen kanal TAG kanal 

olarak ayarlan r veya iptal edilir.
Bu tu a bas l  tutularak cihaz aç l rsa seçilmi  kanal grubu 

içerisindeki kanallar TAG olarak ayarlan r veya iptal edilir.

KANAL TU U
Kanal seçimi yapmak için kullan l r.
1 sn. süreyle bas l  tutulursa A.B.D,*uluslararas  veya ATIS kanal grubu 

seçilir.
Ça r  kanal  veya kanal 16 seçiminden önce bu tu u bas larak önceki 

kanala dönülür.
*Sadece U.K. versiyonunda bulunur. ATIS kanal  sadece Almanya ve
Hollanda versiyonunda bulunur.

VER C  GÜCÜ/TU  K L D  [H/L LOCK]
Bu tu a bas larak yüksek veya dü ük güç secilebilir.
1 sn süreyle bas larak tu  kilid özelli i aç l r veya kapat l r

AÇMA KAPAMA
TU U
Bas l  tutularak cihaz aç l r veya kapat l r.

LOUD/MUTE TU U [LOUD MUTE]
Bu tu a bas larak loud i levi aç l r veya kapat l r.
Bu tu a 1 sn süreyle bas larak mute i levi aç l r veya 

kapat l r.

Panel aç klamas
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3 PANEL DESCRIPTION

■ Function display

q TRANSMIT INDICATOR (p. 10)
Appears while transmitting.

w BUSY INDICATOR
➥Appears when receiving a signal or when the squelch

opens. (p. 10)
➥Blinks while monitoring. (p. 13)

e TAG CHANNEL INDICATOR (p. 15)
Appears when a TAG channel is selected.

r CALL CHANNEL INDICATOR (p. 8)
Appears when the call channel is selected.

t LOCK INDICATOR (p. 12)
Appears while the lock function is activated.

y BATTERY INDICATOR
Indicates remaining battery power.

u SCAN INDICATOR (p. 15)
Blinks while scanning.

i DUALWATCH/TRI-WATCH INDICATORS (p. 16)
“DUAL” appears during dualwatch; “TRI” appears during
tri-watch.

o DUPLEX INDICATOR
Appears when a duplex channel is selected.

!0 SUB CHANNEL READOUT
➥ Indicates Channel 16 during priority scan, dualwatch or

tri-watch. (p. 16)
➥ Indicates the set mode item while in set mode. (p. 17)
➥ Indicates the squelch level while squelch setting. (p. 12)
➥ Indicates the volume level while volume setting. (p. 11)

Indication

Full Middle
Charging
required

No batteryBattery level

blinks when the battery is exhausted.
blinks when the battery is over charged.

!5 !3!4

i

u

o

!2
!1

!0

!8

!6

q e r ytw

!7

lev göstergesi

VER C  GÖSTERGES
Cihaz ile gönderme yap l rken ekranda TX yaz s  belirir

ME GUL GÖSTERGES
Sinyal al nd ndan veya gürültü kesme aç ld nda belirir.

zleme yap l rken yan p söner.

TAG KANAL GÖSTERGES
TAG kanal seçildi inde belirir.

ÇA RI KANALI GÖSTERGES
Ça r  kanal  seçildi inde belirir.

K L T GÖSTERGES
Tu  kilidi aç k ise belirir.

BATARYA GÖSTERGES
Batarya durumunu gösterir

Durum

Batarya
seviyesi

Dolu Yar  bo arj
gerekli

Batarya
bitik

Cihaz tam arj oldu u zaman yan p söner.
Cihaz tam bo  oldu u zaman yan p söner.

TARAMA GÖSTERGES
Tarama yap l rken yan p söner.

K L ZLEME/ÜÇLÜ ZLEME GÖSTERGES
kili izlemede "DUAL" yaz s  belirir; üçlü izlemede "TRI" yaz s
belirir.

DUPLEKS GÖSTERGES
Dupleks kanal seçildi inde belirir.

Öncelikli izleme, ikili izleme veya üçlü izlemede 16 nc  kanal 
belirir
Ayar modundayken ayar mod de i kenleri belirir.
Gürültü kesme ayar ndayken güürültü kesme de eri belirir.
Ses ayar ndayken ses seviye de eri belirir.

ALT KANAL OKUMA

Panel aç klamas



!1 SQUELCH LEVEL INDICATOR
 Shows the squelch level.

!2 VOLUME LEVEL INDICATOR
 ➥ Shows the volume level.
 ➥  The bars appear in ascending order repeatedly while 

the volume loud function is activated. (p. 12)
 ➥ Blinks while the volume mute function is activated. (p. 12)

!3 VOLUME LEVEL ADJUSTING INDICATOR (p. 11)
  ➥ Blinks while adjusting the volume level.
 ➥  This indicator and the volume level indicator appear 

alternately while the volume level is turned up by the 
noise detection function. (p. 20)

!4 SQUELCH LEVEL ADJUSTING INDICATOR (p. 12)
  Blinks while adjusting the squelch level.

!5 CHANNEL NUMBER READOUT
 ➥ Indicates the selected operating channel number.
 ➥  In the set mode, indicates the selected condition or 

value. (p. 17)

!6 CHANNEL GROUP INDICATOR (p. 9)
  “ ” appears when U.S.A. channel group*; “ ” appears 

when International channel group is selected.
 * U.K. version only.

!7  ATIS INDICATOR (p. 9)
  “ATIS” appears when the channel group, which ATIS func-

tion is activated, is selected. (Available with German and 
Holland versions only.)

!8 LOW POWER INDICATOR (p. 10)
 ➥ “LOW” appears when low power is selected.
 ➥  “LOW” blinks when switching forced low power mode 

because of a high temperature error or low voltage. 3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

GÜRÜLTÜ KESME GÖSTERGES
Gürültü kesme seviyesi görüntülenir

SES SEV YE GÖSTERGES

Ses seviyesi görüntülenir
Ses susturma (MUTE) aç kken  yan p söner. 
Ses yükseltme özelli i aç kken (LOUD) imleç artar ve azal r.

SES SEV YE AYAR GÖSTERGES
Ses seviyesi ayarlan rken yan p söner.
Gürültü alg lama i levi sayesinde ses seviyesinde de i me

oldu unda bu gösterge ile ses seviye göstergesi de i imli olarak 
yan p söner

GÜRÜLTÜ KESME SEV YE AYAR GÖSTERGES
Gürültü kesme ayarlan rken yan p söner

KANAL NUMARA OKUMA

• Seçilmi  olan i letme kanal numaras  görüntülenir 
• Ayar modunda, seçilmi  olan durum görüntülenir

KANAL GRUB GÖSTERGES
A.B.D.* kanallar nda "U"; uluslar aras  kanallar nda "I" harfi belirir.

*Sadece U.K versiyonunda

ATIS GÖSTERGES
"ATIS" yaz s  ATIS özelli i seçilmi  veya devredeyken belirir
(Sadece Alman ve Hollanda versiyonlar nda geçerlidir).

DÜ ÜK GÜÇ GÖSTERGES
"LOW" yaz s  dü ük güç seçildi inde belirir.
"LOW" yaz s  yan p sönerse yüksek s cakl k veya dü ük

voltajdan dolay  cihaz dü ük güce geçmi tir.

Panel aç klamas
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BASIC OPERATION4
■ Channel selection

IMPORTANT!: Prior to using the transceiver for the first
time, the battery pack must be fully charged for optimum
life and operation. To avoid damage to the transceiver, turn
the power OFF while charging.

D Channel 16
Channel 16 is the distress and safety channel. It used for es-
tablishing initial contact with a station and for emergency
communications. Channel 16 is monitored during both Dual-
watch and Tri-watch. While standing by, you must monitor
Channel 16.

q Push [16] momentarily to select Channel 16.
w Push [CH] to return to the channel used before Channel

16, or push [Y]/[Z] to select a channel.

Convenient!
While pushing and holding [FAV], push [Y]/[Z] to select the
favorite (TAG) channels with ignoring untagged channels in
the selected channel group in sequence.
• Pushing [FAV] only advances the displayed TAG channel.
• The favorite channels are selected using the TAG channel setting.

(p. 15)

D Call channel
Each regular channel group has separate leisure-use call
channels. The call channel is monitored during Tri-watch. The
call channels can be programmed (p. 11) and are used to
store your most often used channel in each channel group for
quick recall.

q Push and hold [C] (16) for 1 sec. to select the call channel
of the selected channel group.
• “CALL” and call channel number appear.
• Each channel group may hav e- an independent call channel after

programming a call channel. (p. 11)
w Push [CH] to return to the channel used before call chan-

nel, or push [Y]/[Z] to select a channel.

Push and hold

for 1 sec.
Push

TEMEL LET M

Kanal seçimi

ÖNEML !: Cihaz  ilk kez kullan mdan önce bataryay  tam arj
ediniz böylelikle daha uzun süre bataryay  kullanabilirsiniz. 
Cihaza zarar gelmesini önlemek amac yla cihaz kapal yken arj
ediniz.

Kanal 16
16 nc  kanal güvenlik ve tehlike kanal d r.Acil durumlarda hernhagi 
bir istasyonla ba lant  kurmak amac yla kullan l r.
kili veya üçlü izleme s ras nda sürekli dinlenir. Bekleme 

durumundayken, Kanal 16 y  dinlemeniz gerekir.

[16] tu una basarak 16 nc  kanal seçilir. 
[CH] tu una bas larak daha önce kullan lan kanala dönülür veya 
a a  yukar  tu lar  ile ba ka bir kanal seçilebilir.

UYGUN KULLANIM
[FAV] tu una bas l  tutululup a a  yukar  tu lar  kullan l rsa
seçilmi  kanal grubu içerisinde iptal edilen untagged kanallarda 
dahil olmak üzere favori (TAG) kanal seçilir. 
[FAV] tu una bas larak bir sonraki TAG kanal seçilebilir. 
Favori kanallar, TAG kanal ayarlar ndan belirlenir.

Bas n z

Ça r  kanal
Düzenli olarak kullan lan her bir kanal kullan lmayan di er
kalnallardan ayr labilir. Ça r  kanal  üçlü izlemede izlenebilir. Herbir 
kanal grubu içerisinde ça r  kanallar  programlanabilir ve herbir 
kanal grubu içerisinde s kl kla kullan lan kanallar daha sonradan 
h zl  ça r  yapmak için saklanabilir.

[C] (16) tu una 1 sn süreyle bas larak seçilmi  kanal grubu içerisinde 
ça r  kanal  seçilir. 
-"CALL" yaz s  ve kanal numaras  ekranda belirir 
-Ça r  kanal  programland ktan sonra her bir kanal grubuna ba ms z
olarak ça r  kanallar  atanabilir. 

[CH] tu una bas larak daha önce kullan lanan ça r  kanal na dönülür 
veya a a  yukar  tu lar  ile herhangi bir kanal seçilebilir.

1 sn süreyle
bas n z
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4BASIC OPERATION
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D U.S.A., International and ATIS channels
The IC-M33 is pre-programmed with U.S.A.*, International
and ATIS† channels. These channel groups may be specified
for the operating area.
*U.K. version only; †German and Holland versions only

q Push [CH] to select a regular channel.
w Push and hold [CH] for 1 sec. to change the channel

group. Repeat to advance to the next group.
• U.S.A., International and ATIS channel groups can be selected in

sequence.
e Push [Y]/[Z] to select a channel.

• “DUP” appears for duplex channels.

Push and hold
for 1 sec.

U.S.A. channels

International channels

ATIS channels

A.B.D Uluslararas  ve ATIS kanallar .
IC-M35 A.B.D*, uluslararas , ve ATIS' kanallar  önceden 
programlanm t r. Bu kanal grublar  i letme alan na göre 
belirtilebilir.
U.K versiyonunda;'Alman ve hollanda versiyonlar nda bulunur.

[CH] tu una bas larak kanal seçilir. 
[CH] tu una 1 sn süreyle bas larak kanal grubu de i tirilir.
Tekrarlan rsa bir sonraki grub görüntülenir. 
-A.B.D., Uluslararas  ve ATIS kanal grublar  s ras yla
seçilebilir.

A a  yukar  tu lar  kullan larak istenilen kanal seçilir

Uluslar aras  kannallar

ATIS kanallarA.B.D. kanallar

1 sn süreyle 
bas n z

Temel letim
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4 BASIC OPERATION

■ Receiving and transmitting
CAUTION: Transmitting without an antenna will damage
the transceiver.

q Push and hold [PWR] to turn power ON.
w Set the audio and squelch levels.

➥ Push [SQL], and push [Z] several times to open the squelch.
➥ Push [VOL], then push [Y]/[Z] to adjust the volume level.
➥ Push [SQL], and push [Y] until the noise disappears.

e Push [Y]/[Z] to select the desired channel.
• When receiving a signal, “ ” appears and audio is emitted

from the speaker.
• Further adjustment of the audio may be necessary at this point.

r Push [H/L] to select the output power if necessary.
• “LOW” appears when low power is selected; no indication when

high power is selected.
• Choose low power to conserve battery power, choose high

power for longer distance communications.
• Some channels are for low power only.

t Push and hold [PTT] to transmit, then speak into the
microphone.
• “ ” appears.
• Channel 70 cannot be used for transmission.

y Release [PTT] to receive.

IMPORTANT: To maximize the readability of your trans-
mitted signal, pause a few sec. after pushing [PTT], hold
the microphone 5 to 10 cm from your mouth and speak
into the microphone at a normal voice level.

NOTE: The transceiver has a power save function to con-
serve the battery power. The power save function activates
automatically when no signal is received for 5 sec.

Microphone

r Set output 
     power

q Power ON

w Set the 
squelch level

w Set volume

t Push to
     transmit
y Release to
     receive

e Set channel

Set the squelch 
and volume level.

w

UYARI:Anten olmadan yap lan göndermeler cihaza zarar
verebilir.

[PWR] tu una bas larak cihaz aç l r.
Ses ve gürültü kesme seviyesi ayarlan r.

[SQL] tu una bas ld ktan sonra a a  tu una bas larak gürültü kesme aç l r.
[VOL] tu una bas ld ktan sonra a a  yukar  tu lar  ile ses seviyesi ayarlan r.
[SQL] tu una bas ld ktan sonra yukar  tu una gürültü kaybolana kadar bas l r.

A a  yukar  tu lar  ile istenilen kanal seçilir.
•Sinyal al nd nda "BUSY" i areti belirir ve hoparlörden ses duyulur.
• stenirse ses seviyesi ayarlanabilir.

[H/L] tu lar na bas larak istenilen güç seviyesi seçilir.
"LOW" yaz s  dü ük güç seçildi inde belirir. Yüksek güç de
herhangi bir yaz  ekranda belirmez.
Kullan m süresini uzatmak için dü ük güç, uzak mesafelerle
görü me için yüksek güç seçilir.
Baz  kanallar sadece dü ük güç de çal r.

Gönderme için [PTT] tu una bas l r ve mikrofona do ru konu ulur.

"TX" yaz s  ekranda belirir.
70 nci kanal gönderme için kullan lamaz.

PTT tu u b rak larak cihaz almaya geçer.

ÖNEML : Konu malar n anla labilir olmas  için [PTT] tu una
bast ktan bir kaç saniye sonra ve mikrofona 5-10 cm uzakl kta
normal bir seviyede konu unuz.

NOT: Cihazda, bataryay  daha uzun süreli kullan m için güç
tasarruf modu bulunmaktad r. 5 sn içerisinde herhangi bir sinyal
al nmazsa cihaz otomatik olarak güç tasarruf modunda geçer.

Cihaz  aç n

Sesi ayarlay n

Kanal  ayarlay n

Gürültü kesme
seviyesini
ayarlay n

Ç k  gücünü 
ayarlay n.

Gürültü kesme ve ses
seviyelerini ayarlay n

PTT tu una
bas larak
göndermeye
B rak larak
almaya geçer

Mikrofon

Temel letim

Alma ve Gönderme
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■ Call channel programming
Call channel is used to access Channel 16 (default; may differ
according to version), however, you can program the call chan-
nel with your most often-used channels in each channel
group for quick recall.

q Push and hold [CH] for 1 sec. several times to select the
desired channel group (U.S.A., International or ATIS) to be
programmed. (p. 9)

w Push and hold [C] (16) for 1 sec. to select the call channel
of the selected channel group.
• “CALL” and call channel number appear.

e Push and hold [C] (16) again for 3
sec. (until a long beep changes to
2 short beeps) to begin call chan-
nel programming.
• Channel number starts blinking.

r Push [Y]/[Z] to select the desired
channel.

t Push [16] to program the dis-
played channel as the call chan-
nel.
• The channel number stops blinking.

■ Adjusting the volume level
The volume level can be adjusted with [VOL] and [Y]/[Z].

q Push [VOL], then adjust the volume level with [Y]/[Z].
• “VOL” indicator starts blinking.
• There are 31 volume levels and OFF.
• When no key is pushed for 5 sec., the transceiver returns to nor-

mal condition.
w Push [VOL] again to return to normal condition.

■ Volume mute function
The volume mute function can be activated temporarily with
[MUTE] (VOL).

q Push and hold [MUTE] (VOL) for 1 sec to activate the vol-
ume mute function.
• The audio is muted.
• The volume level indicator starts blinking.

w Push [VOL] again or turn power OFF to turn the volume
mute function OFF.

Indicates the 
volume level.

Blinks during volume level adjustment.

Ça r  kanal n n programlanmas Ses seviyesinin ayarlanmas
Ça r  kanal  16 nc  kanala ula mak için kullan l r, fakat h zl  ça r
için çok kullan lan ça r  kanallar  her bir kanal grubu içerisine
programlanabilir.

[CH] tu una 1 sn süreyle bir kaç defa bas larak programlanacak
kanal grubu seçilir. (A.B.D., uluslararas  veya ATIS)

[C] tu una 1 sn süreyle bas larak seçilmi  ça r  grubu 
içerisinden ça r  kanal  seçilir. 

"CALL" yaz s  ve kanal numaras  aran r.

[C] (16) tu una uzun bip sesi iki k sa bip
sesine dönü ene kadar 3 sn süreyle
bas l r.

Ça r  numaras  yan p sönmeye ba lar.

A a  yukar  tu lar  ile istenilen kanal
seçilir.

[16] tu una bas larak görüntülenen
kanal ça r  kanal  olarak atan r.

Yan p sönme durur.

Ses seviyesi a a  yukar  ve [VOL] tu lar  kullan larak
ayarlanabilir.

[VOL] tu u bas ld ktan sonra a a  yukar  tu lar  ile ses ayarlan r.

"VOL" yaz s  yan p söner.
31 ses seviyesi ve kapal  konum bulunmaktad r.
5 sn süreyle herhangi bir tu a bas lmazsa cihaz normal duruma
geçer.
[VOL]tu una bas larak cihaz normal duruma döndürülür.

Ses seviyesi
görüntülenir.

Ses seviyesi ayarlan rken yan p
söner.

Temel letim

Ses susturma i levi
[MUTE] (VOL) tu u ile ses susturma i levi geçici olarak aktif hale
getirilir.

[MUTE](VOL) tu una 1 sn süreyle bas larak ses susturma i levi
etkin hale getirilir.

Ses kesilir.
Ses seviye göstergesi yan p sönmeye ba lar.

[VOL] tu una bas larak veya cihaz kapat larak susturma i levi iptal
edilir.
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■ Volume loud function
The volume loud function can be activated temporarily by 
pushing [LOUD MUTE].

The function does not work when the volume level is 31.

q  Push [LOUD MUTE] to activate the volume loud function.
 • The volume level is set to the maximum level (level 31).
 •  The bars of the volume level indicator appears in ascending 

order repeatedly.

w  Push [LOUD MUTE] again, or push [VOL/SQL MONI] to 
turn the volume loud function OFF.

■ Volume mute function
The volume mute function can be activated temporarily by 
pushing and holding [LOUD MUTE].

The function does not work when the volume level is OFF.

q  Push and hold [LOUD MUTE] for 1 sec. to activate the 
volume mute function.

 • The volume level is set to the minimum level (OFF).
 • The volume level indicator blinks.

w  Push [LOUD MUTE] again, or push [VOL/SQL MONI] to 
turn the volume mute function OFF.

■ Adjusting the squelch level
The squelch level can be adjusted with [VOL/SQL MONI] 
and [Y]/[Z].
In order to receive signals properly, as well as for the scan 
to function effectively, the squelch must be adjusted to the 
proper level.

q  Push [VOL/SQL MONI] twice to enter the squelch adjust-
ment mode, then adjust the squelch level with [Y]/[Z].

 • “SQL” indicator starts blinking.
 •  The transceiver has 11 squelch levels: OP is completely open; 

10 is tight squelch; 1 is loose squelch.
 •  With no key operation is performed for 5 sec., the transceiver 

returns to the normal condition.

w  Push [VOL/SQL MONI] again to exit the squelch adjust-
ment mode.  

Indicates the 
squelch level.

Blinks while adjusting the squelch level.

Ses susturma i levi
[LOUD MUTE] tu una bas l  tutularak ses susturma i levi geçici olarak
aktif hale getirilir.
Ses seviyesi kapal ysa bu i lev çal maz.

[LOUD MUTE] tu una 1 sn süreyle bas larak ses susturma i levi
etkin hale getirilir.
•Ses kesilir.
•Ses seviye göstergesi yan p sönmeye ba lar.

[LOUD MUTE] veya [VOL/SQL MONI] tu una bas larak ses
susturma i levi kapat l r.

Gürültü kesme seviyesinin ayarlanmas

[VOL/SQL MONI] tu una ikikere bas larak gürültü kesme ayar moduna
girilir ve sonras nda a a  yukar  tu lar  kullan larak gürültü kesme seviyesi
ayarlan r.
•"SQL" yaz s  yan p sönmeye ba lar.
•11 gürültü kesme seviyesi vard r. OP tamamen aç k;10 en yüksek seviye 1
ise en dü ük seviye anlam ndad r.
• 5 sn boyunca herhangi bir tu a bas lmazsa telsiz normal duruma döner.

Gürültü kesme seviyesi a a da belirtildi i gibi a a  yukar  tu lar
kullan larak ayarlanabilir. Düzgün bir sinyal al nabilmesi ve ayn
kalitede tarama i levinin etkili bir biçimde yap la bilmesi için gürültü
kesme seviyesinin uygun seviyede ayarlanmas  gerekir.

[VOL/SQL MONI] tu una bas larak cihaz normal duruma geçirilir.

Gürültü kesme seviyesi ayarlan rken yan p
söner.

Gürültü kesme
seviyesini gösterir

Yüksek ses [LOUD] i levi
[LOUD MUTE] tu una bas larak bu özellik aktif hale getirilir.
Ses seviyesi 31 olarak ayrlanm sa bu özelik çal maz.

[LOUD MUTE] tu una bas larak yüksek ses i levi aktif hale 
getirilir.
• Ses seviyesi maksimum de ere yani 31'e ayarlan r.
• Ses seviye göstergesi sürekli olarak azal r ve artar.

[LOUD MUTE] veya [VOL/SQL MONI] tu una bas larak i lev 
kapat l r.

Temel letim



■ Lock function
This function electronically locks all keys (except for [PTT], 
[VOL/SQL MONI], [LOUD MUTE], [Hi/Lo ] and [Y]/[Z]*) 
to prevent accidental channel changes and function access.
* In the volume or squelch adjustment mode only.
➥  Push and hold [Hi/Lo ] for 1 sec. to turn the lock func-

tion ON and OFF.
 

■ Monitor function
The monitor function opens the squelch. The monitor key ac-
tion can be selected in the set mode. (p. 19)
➥  The monitor function is activated by pushing and holding 

[VOL/SQL MONI] for 1 sec.
 • “ ” blinks and the squelch is opened.

■ Automatic backlighting
This function lights the function display and keys, and it is 
convenient for night-time operation. The automatic back-
lighting can be activated in the set mode. (p. 19)
➥  Push any key except for [PTT] to turn the backlight ON.
 •  The backlight is automatically turned OFF after 5 sec. of inactivity.

■  AquaQuake water draining 
function

The AquaQuake water draining function clears water away 
from the speaker grill. Without this function, water may muffl e 
the sound coming from the speaker. The transceiver emits a 
vibrating beep when this function is activated.
➥ Push and hold both [SCAN DUAL] and [Hi/Lo ].
 •  A low beep tone sounds for 9 sec. to drain water, regardless of 

the volume level setting.
 •  The transceiver never accepts key operation while the 

AquaQuake function is activated. 
 •  The AquaQuake function can not be activated when an optional 

speaker-microphone is connected.
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

Blinks while the monitor function is activated.

Push and hold
for 1 sec.

Appears while the lock function is activated.

Push and hold
for 1 sec.

Tu  kilidi
Bu i lev ile cihaz n tu lar  ([PTT], [VOL/SQL•MONI], [LOUD MUTE],
[H/L•LOCK] ve a a  yukar  tu lar * hariç) elektronik olarak
kilitlenerek istem d  kanal de i imi veya i lev eri imi engellenir.

* Sadece ses seviyesi ve gürültü kesme ayar modlar nda
[Hi/Lo LOCK] tu una 1 sn süreyle bas larak tu  kilidi aç l r veya 

kapat l r.

Tu  kilidi aktif ise a a daki kilit i areti ekranda belirir.

1 sn süreyle
bas l  tutulur.

zleme levi
zleme özelli i ile gürültü kesme aç l r. zleme tu unun çal ma ekli
ayar modundan seçilebilir.

• " BUSY" yaz s  yan p söner ve gürültü kesme aç l r.

zleme i levi faal ise yan p söner.

1 sn süreyle
bas l  tutulur.

Otomatik arka plan ayd nlatmas

Bu özellik sayesinde cihaz n karanl k ortamlarda kullan m
kolayla r. Otomatik arkaplan , ayar modundan etkin hale
getirilebilir.

[PTT] tu u hariç herhangi bir tu a bas ld nda arkaplan 
ayd nlatmas  aç l r.

AquaQuake su tahliye i levi

IC-M35'in sahip oldu u bu yeni teknolojik özellik sayesinde suyun
hoparlör zgaralar n da birikmesi önlenir. Bu özellik olmayan
cihazlarda sesde bo ulma olu ur. Bu özellik kullan ld nda IC-M35
titre en bip sesi yollar.

[SCAN DUAL] ve [Hi/Lo LOCK] tu lar na bas l  tutulur.
•9 sn süresince ses seviye ayar ndan ba ms z olarak dü ük
seviyede bip sesi ile su d ar  at l r.
•AquaQuake özelli i etkin oldu unda tu lar çal maz. Harici
hoparlör-mikrofon tak l yken bu özellik çal maz.

Temel letim
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SCAN OPERATION (Except Holland version)5
■ Scan types
Scanning is an efficient way to locate signals quickly over a
wide frequency range. The transceiver has priority scan and
normal scan.

In addition, auto scan function is available for standby conve-
nience. This function can be activated depending on the set-
ting in set mode. (p. 18)

Set the TAG channels (scanned channels) before scanning.
Clear any TAG channels which inconveniently stop scanning,
such as digital communications.

Choose priority or normal scan in set mode. (p. 18)

PRIORITY SCAN

Priority scan searches through all TAG channels in se-
quence while monitoring Channel 16. When a signal is de-
tected on Channel 16, scan pauses until the signal disap-
pears; when a signal is detected on a channel other than
Channel 16, scan becomes dualwatch until the signal dis-
appears.

CH 88

CH 01

CH 16

CH 02

CH 05 CH 04

CH 03

NORMAL SCAN

Normal scan, like priority scan, searches through all TAG
channels in sequence. However, unlike priority scan, Chan-
nel 16 is not checked unless Channel 16 is set as a TAG
channel.

CH 01 CH 02

CH 88

CH 05 CH 04

CH 03

TARAMA (Hollanda versiyonu hariç)

Tarama
Tarama, geni  bir frekans aral nda herhangi bir sinyali h zl  bir 
ekilde tespit etmek için kullan lan bir yöntemdir. Cihaz öncelikli ve

normal tarama özelliklerine sahiptir.

Bunlara ek olarak cihaz otomatik tarama özelli i ile bekleme
durumunda tarama yapma özelli ine sahiptir. Bu özellik ayar
modunda yap lan ayarlarla etkin hale getirilebilir.

Tarama yapmadan önce TAG kanallar  ayarlay n. Say sal
haberle me gibi gereksiz yere taramay  durduracak TAG
kanallar n  silin. 

Öncelikli veya normal tarama tipini ayar moduna girerek
ayarlay n z.

Öncelikli Tarama Normal Tarama

Öncelikli tarama yap l rken TAG kanal olarak belirlenmi  kanallar 
taran rken 16 nc  kanalda izlenir. 16 nc  kanal da her hangi bir
sinyal al n rsa tarama sinyal kaybolana kadar durur, 16 nc  kanal 
haricindeki herhangi bir kanaldan sinyal al n rsa sinyal kaybolana
kadar ikili izleme yap l r.

Normal tarama yap l rken öncelikli taramada oldu u gibi bütün
TAG kanallar s ras yla taran r. Fakat 16 nc  kanal TAG kanal
olarak ayarlanmam sa taramaya dahil edilmez.



15

5SCAN OPERATION

■ Setting TAG channels
For more efficient scanning, set the desired channels as TAG
channels or clear the TAG setting from unwanted channels.
Channels that are not tagged will be skipped during scanning.
TAG channels can be assigned to each channel group
(U.S.A., International and ATIS) independently.

q Push and hold [CH] for 1 sec. several times to select the
desired channel group, if desired.

w Select the desired channel to be set as a TAG channel.
e Push and hold [TAG] (FAV) for 1 sec. to set the displayed

channel as a TAG channel.
• “ ” appears in the function display.

r To cancel the TAG channel setting, push and hold [TAG]
(FAV) for 1 sec.
• “ ” disappears.

✔ Clearing (or setting) all tagged channels
While pushing and holding [TAG] (FAV), turn power ON to
clear all TAG channels in the selected channel group.
• Repeat above procedure to set all channels as TAG channels

(when no TAG channel has been set.)

■ Starting a scan
Set the priority scan function, scan resume timer and auto
scan function in advance, using set mode. (p. 18)

q Push and hold [CH] for 1 sec. several times to select the
desired channel group, if desired.

w Push [SCAN] to start priority or normal scan.
• “SCAN” blinks in the function display.
• “16” appears on the sub channel readout during priority scan.
• When a signal is received, scan pauses until the signal disap-

pears or resumes after pausing 5 sec. according to the scan re-
sume timer setting. (Channel 16 is still monitored during priority
scan.)

• Push [Y]/[Z] to check which channels have been set as TAG
channels, change the scanning direction or resume the scan
manually.

e To stop the scan, push [SCAN].
• “SCAN” disappears.
• Pushing [PTT], [16], [CH] or [FAV] also stops the scan.

5

Scan starts

to stop the scan

Push
Push

[Example]: Starting a normal scan. When a signal is received

Kanallar n TAG olarak ayarlanmas
Taraman n rand manl  olmas  amac yla istenilen kanallar TAG
olarak i aretlenir. TAG olarak i aretlenmeyen kanallar tarama
s ras nda atlan r. TAG kanallar her bir kanal grubuna ba ms z
olarak atanabilir.

[CH] tu una 1 sn süreyle bas larak istenilen kanal grubu seçilir.

TAG olarak ayarlanacak kanal seçilir.
[TAG](FAV) tu una 1 sn süreyle bas larak ekranda görüntülenen
kanal TAG olarak ayarlan r.
"TAG" yaz s  ekranda belirir.

[TAG](FAV) tu una 1 sn süreyle bas larak kanal n TAG özelli i
iptal edilir.
"TAG" yaz s  ekrandan kaybolur.

Bütün kanallara TAG özelli inin atanmas  veya iptal edilmesi.

[TAG](FAV) tu un bas l  tutulurken cihaz aç l rsa seçilmi  kanal grubu
içerisindeki TAG olarak ayarlanm  kanallar iptal edilir.
E er hiç bir kanal TAG olarak ayarlanmam sa yukardakiler tekrar
edilerek bütün kanallara TAG olarak ayarlan r.

Taraman n ba lat lmas
Öncelikli tarama, tarama devam etme süresi ve otomatik tarama
i levi ayar moduna girilerek önceden ayarlanmas  gerekir.

stenirse [CH] tu una 1 sn süreyle bas larak istenilen kanal grubu
seçilir.

[SCAN] tu una bas larak tarama durdurulur
"SCAN" yaz s  kaybolur.
[PTT],[16],[CH] veya [FAV] tu lar  kullan larakda tarama 

durdurulur.

[SCAN] tu una bas larak öncelikli veya normal tarama yap l r.
"SCAN" yaz s  ekranda yan p söner
"16" yaz s  öncelikli taramada görüntülenir.
 Herhangi bir sinyal al nd nda tarama sinyal kaybolana kadar 

veya tarama devam süresine ba l  olarak 5 sn sonra devam eder.
A a  yukar  tu lar na bas larak hangi kanallar n TAG kanal 

olarak ayarland n  kontrol etmek veya tarama yönünü 
de i tirmek veya taramay  elle devam etmek için kullan l r.

[ÖRNEK]: Normal taraman n ba lat lmas taramada sinyal al nd nda

Bas n z
Bas n z

Tarama durur

Tarama
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DUALWATCH/TRI-WATCH (Except Holland version)6
■ Description
Dualwatch monitors Channel 16 while you are receiving 
on another channel; Tri-watch monitors Channel 16 and the
call channel while receiving another channel. Dualwatch/Tri-
watch is convenient for monitoring Channel 16 when you are
operating on another channel.

■ Operation
q Select Dualwatch or Tri-watch in set mode. (p. 19)
w Select the desired channel.
e Push and hold [DUAL] (SCAN) for 1 sec. to start Dual-

watch or Tri-watch (depending on set mode setting).
• “DUAL” blinks during dualwatch; “TRI” blinks during tri-watch.
• A beep tone sounds when a signal is received on Channel 16.
• Tri-watch becomes dualwatch when receiving a signal on the call

channel.
r To cancel dualwatch/tri-watch, push [SCAN] again.

DUALWATCH/TRI-WATCH SIMULATION

• If a signal is received on Channel 16, dualwatch/tri-watch
pauses on Channel 16 until the signal disappears.

• If a signal is received on the call channel during Tri-watch,
Tri-watch becomes Dualwatch until the signal disappears.

• To transmit on the selected channel during Dualwatch/Tri-
watch, push and hold [PTT].

[Example]: Operating Tri-watch on INT channel 07.

Tri-watch starts.
Signal is received on call 
channel.

Signal received on Channel 
16 takes priority.

Tri-watch resumes after 
the signal disappears.

Ch 88Ch 16 Ch 88 Ch 16 Ch 88 Ch 20

K L /ÜÇLÜ ZLEME (Hollanda versiyonu hariç)

TANIM
kili izlemede di er kanallardan sinyal al nd  zaman 16 nc  kanal 
izlenir; Üçlü izlemede di er kanallarda sinyal al nd nda ça r  kanal
ve 16 nc  kanal izlemeye devam edilir. kili ve üçlü izleme; ba ka bir
kanal üzerinden muhabere gerçekle tirilirken 16 nc  kanal  izlemek 
için kullan l r.

K L /ÜÇLÜ ZLEME GÖSTER M

kli zleme Üçlü zleme

• kili veya üçlü izleme s ras nda 16 nc  kanaldan herhangi bir
sinyal al n rsa sinyal kaybolana kadar izlemeye ara verilir.
•Üçlü izleme s ras nda ça r  kanal nda herhangi bir sinyal al n rsa
sinyal kaybolana kadar üçlü izleme ikili izleme gibi davran r.
•PTT tu una bas larak gönderme yap l r.

LET M
kili veya üçlü izleme ayar modundan ayarlan r.
stenilen kanal seçilir.
[DUAL](SCAN) tu una 1 sn süreyle bas larak ikili veya üçlü izleme
ba lat l r.
•"DUAL" yaz s  ikili izleme s ras nda, "TRI" yaz s  üçlü izleme s ras nda
ekranda belirir.
•16 nc  kanaldan sinyal al n rsa bip sesi duyulur.
• Üçlü izleme s ras nda ça r  kanal ndan sinyal al n rsa üçlü izleme ikili izleme
gibi davran r.
[SCAN] tu una bas larak izleme iptal edilir.

[ÖRNEK]: INT kanal 07 üzerinden üçlü izleme yap lmas .

kili zleme
Ça r  kanal ndan sinyal
al nd nda

Üçlü izleme sinyal kaybolduktan
sonra devam eder.

Öncelikli olarak 16 nc
kanaldan sinyal al n r verilir.
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7SET MODE

6
7

■ Set mode programming
Set mode is used to change the settings for 11 transceiver
functions: beep tone function, priority scan function, scan re-
sume timer, auto scan function, dual/tri-watch function, moni-
tor key action, automatic backlighting, LCD contrast setting,
power save function, squelch sensitivity and low fix function*.
*Appears only when the optional battery case is attached; Not avail-
able with German version.

D Set mode operation
q Turn power OFF.
w While pushing [SQL], turn power ON to enter set mode.

• “bP” appears.
e Push [SQL] or [Y]/[Z] while pushing and holding [SQL]

to select the desired item, if necessary.
r Push [Y]/[Z] to select the desired setting of the item.
t To exit set mode, push [16].

D SET MODE ITEMS (The display shows the current settings, and the selected function is displayed in the dotted circle.)

• Auto scan†

Starting item

• Beep tone• Low fix* • Scan resume timer†

• Dual/Tri-watch†

• Automatic 
  backlighting• Power save • LCD contrast • Monitor key action

• Squelch sensitivity

• Priority scan†

: Push + [Z]

: Push or + [Y] *Appears only when the optional 
battery case is attached; Not 
available with German version.

†Not available with Holland version.

AYAR MODU

Ayar mod programlama
Ayar modu; 11 farkl  özelli in ayarlanmas  için kullan l r. Bunlar: bip
ton i levi, öncelikli tarama i levi, tarama devam süresi, otomatik
tarama i levi, ikili/üçlü izleme, izleme tu  i levi,otomatik arka plan
ayd nlatmas , LCD kontrast ayar ,güç tasarruf i levi, gürültü kesme
hassasiyeti, dü ük güç sabitleme özelli i*.
* Sadece harici batarya kutusu kullan ld nda; Alman versiyonunda
bu özellik yoktur.

Ayar mod i letimi
Cihaz  kapat n z.
Ayar moduna girmek için [SQL] tu una bas l rken cihaz  aç n z.
•"bP" yaz s  ekranda belirir.
[SQL] veya a a  yukar  tu lar  ile 
özellik seçilir.
A a  yukar  tu lar  ile de i ken seçilir.
[16] tu u ile ayar modundan ç k l r.

Gürültü kesme hassasiyeti

Güç sabitleme özelli i

Güç tasarrufu

Bas n z

Bas n z

LCD kontrast
Otomatik arka plan
ayd nlatmas zleme tu  i levi

Ayar mod özellikleri (Özellik noktal  daire içerisinde görüntülenir).

Bip ton Öncelikli tarama Tarama devam süresi

Otomatik tarama

kili/Üçlü izleme

Harici batarya kutusu kullan ld nda. Alman
versiyonunda bu özellik yoktur.

Hollanda versiyonunda geçerli de ildir.



18

7 SET MODE

■ Set mode items
D Beep tone function “bP”
Select the key touch beep sound from ON or US, or turn sound
OFF.
• US : The preset beeps (e.g. do, re, mi) sound
• ON : A fixed beep sounds (default)
• OFF: Silent operation 

D Priority scan function “Pr”
(Not available with Holland version)

The transceiver has 2 scan types— normal (OFF) and priority
(ON) scans. Normal scan searches all TAG channels in the
selected channel group. Priority scan searches all TAG chan-
nels in sequence while monitoring Channel 16.

D Scan resume timer “St”
(Not available with Holland version)

The scan resume timer can be set as a pause (OFF) or timer
scan (ON). When OFF is selected, the scan pauses until a
received signal disappears. When ON is selected, the scan
pauses for 5 sec. after receiving a signal and then resumes
even if the signal is being received.

D Auto scan function “AS”
(Not available with Holland version)

The auto scan function starts the desired scan automatically
when no signal is received, and no operation is performed for
30 sec.

Push

Auto scan OFF (default) Auto scan ON

Push

Scan resume timer OFF
(default)

Scan resume timer ON

Push

Normal scan Priority scan (default)

Push

Beep tone ON (default) Beep tone OFF

AYAR MOD ÖZELL KLER
Bip ton i levi

Tu  sesini açmak için ON veya US, sesi kapatmak için OFF konumu
seçilir.
•US: Do,Re,Mi sesi
•ON: Bip sesi
•OFF:Kapal  konum

Bip sesi Tu  sesi kapal

Bas n z

Öncelikli tarama i levi
Hollanda versiyonunda bu özellik yoktur.

Cihaz, normal ve öncelikli tarama olmak üzere iki tip tarama
özelli ine sahiptir. Normal taramada TAG olarak i aretlenmi
kanallar taran r. Öncelikli taramada 16 nc  kanal izlenirken TAG
olarak i aretlenmi  kanallar taran r.

Bas n z

Normal tarama Öncelikli tarama

Tarama devam süresi
Hollanda versiyonunda bu özellik yoktur.

Tarama devam süresi duraklama (OFF) veya zamanlay c  (ON) 
olarak ayarlanabilir.Tarama devam süresi OFF olarak seçilirse,
tarama sinyal kaybolana kadar durur. ON konumda sinyal al n rsa
tarama 5 sn süresi dolana kadar durur bu süre bitiminde sinyal
al nmaya devam etse bile tarama devam eder.

Tarama devam süresi
kapal

Tarama süresi aç k

Bas n z

Otomatik tarama i levi
Hollanda versiyonunda bu özellik yoktur.

30 sn boyunca herhangi bir i lem yap lmaz veya sinyal al nmaz ise
tarama otomatik olarak ba lar.

Bas n z

Otomatik tarama kapal Otomatik tarama aç k

Ayar Mod

Tarama devam süresi duraklama (OFF) veya zamanlayıcı(ON) olarak
ayarlanabilir. Tarama devam süresi OFF olarak seçillirse tarama,
sinyalin olduğu kanalda durur, sinyal kesilince tarama devam eder.
ON konumunda tarama sinyalin olduğu kanalda 5 sn süre boyunca
durur bu süre bitiminde sinyal olsa bile tarama devam eder.
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7SET MODE

7

D Dual/Tri-watch function “dt”
(Not available with Holland version)

This item selects dual or tri-watch as desired. See p. 16 for
details.

D Monitor key action “Sq”
The monitor key opens the squelch temporarily. This key ac-
tion contains PUSH (Pu) or HOLD (Ho) settings as shown
below.
• Pu (PUSH): After pushing [MONI] (SQL) for 1 sec., the squelch opens

and emits audio. The squelch is held open while contin-
uously pushing and holding [MONI] (SQL). (default)

• Ho (HOLD): After pushing [MONI] (SQL) for 1 sec., the squelch
opens and emits audio even while [MONI] (SQL) is re-
leased. To close the squelch, push any key.

D Automatic Backlighting “bL”
This function is convenient for nighttime operation. The back-
light can be selected from ON and OFF.
• The backlight is automatically activated when any key except for

[PTT] is pushed.
• The backlight is automatically turned OFF after 5 sec. of inactivity.

D LCD contrast setting “LC”
Set the LCD contrast level from High contrast or Low con-
trast.

NOTE: The LCD contrast level between High contrast and
Low contrast makes no difference indoors.

Push

High contrast (default) Low contrast

Push

Auto backlighting ON
(default)

Auto backlighting OFF

Push

Push setting (default) Hold setting

Push

Dualwatch function
(default)

Tri-watch function

kili üçlü izleme
Hollanda versiyonunda bu özellik yoktur.

kli izleme yap lacakca "d-", üçlü izleme yap lacaksa "t-" seçilir.

kili izleme Üçlü izleme

zleme tu  i levi
zleme tu u geçici olarak gürültü kesmeyi açar. A a da gösterildi i
üzere PUSH(Pu) veya HOLD(Ho) ayarlar  bulunur.
• Pu(PUSH): [MONI](SQL) tu una bas l  tutulursa gürültü kesme 
aç l r ve ses duyulur.
• Ho(HOLD): [MONI](SQL) tu una 1 sn süreyle bas l rsa gürültü 
kesme aç l r. Tu  b rak lsa bile gürültü kesme aç k olarak kal r.
Herhangi bir tu a bas l rsa gürültü kesme kapat l r.

Push Hold

Bas n z

Bas n z

Ayar Modu

Otomatik arka plan
Karanl k ortamlarda cihaz n kullan m n  kolayla t r r. Arkal plan
kapal  veya aç k olarak ayarlanabilir.
•PTT haricindeki herhangi bir tu a bas l rsa ayd nlatma aç l r.
•OFF konumunda 5 sn sonra ayd nlatma kapan r.

Ayd nlatma aç k Ayd nlatma kapal

Bas n z

LCD kontrast ayar
LCD kontrast ayar  dü ük ve yüksek olarak ayarlan r.

Yüksek kontrast ayar Dü ük kontrast

Bas n z
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D Power save function “PS”
The power save function reduces current drain by deactivat-
ing the receiver circuit for preset intervals. 
• ON : The power save function is turned ON. The power save func-

tion will activate when no signal is received, and no opera-
tion is performed for 5 sec.

• OFF : The power save function is turned OFF.

D Squelch sensitivity “SS”
When this function is turned ON, rejection of noise is im-
proved so that the squelch is not easily affected by noise.

D Low fix function “LF”
(Appears only when the optional battery case is attached. Not avail-
able with German version.)

When this function is turned ON, the output power is fixed to
low except for channel 16.

Push

Low fix function
OFF (default)

Low fix function ON

Push

Squelch sensitivity
OFF (default)

Squelch sensitivity
ON

Push

Power save ON 
(default)

Power save OFF

Push

Noise detection function
OFF (default)

Noise detection function
ON (High)

Güç tasarruf modu
Güç tasarruf modu al c  kat n  önceden ayarlanm  aral klarla devre
d  b rakarak çekilen ak m  azaltmay  amaçlar.
•ON  :Güç tasarruf modu aç k. 5 sn süreyle herhangi bir sinyal al nmaz
veya her hangi bir i lem yap lmazsa etkin hale gelir.
•OFF : Güç tasarruf modu kapal

Güç tasarruf modu aç k Güç tasarruf modu kapal

Gürültü kesme duyarl l
Bu i lev aç k oldu unda cihaz n gürültüye kar  hassasiyeti 
iyile tirilerek cihaz n gürültüden etkilenmesi azalt l r.

Gürültü kesme
hassasiyeti aç k

Gürültü kesme hassasiyeti
kapal

Bas n z

Bas n z

Bas n z

(Sadece harici batarya kutusu kullan ld nda; Alman versiyonunda bu özellik
yoktur.)
Bu özellik etkin oldu unda 16 nc  kanal hariç bütün ç k lar dü ük
güce çekilir.

Dü ük güç sabitleme özelli i

Özellik kapal Özellik aç k

Ayar Modu

Gürültü alg lama i levi
Gürültü alg lama i levi sayesinde IC-M35 bekleme durumundayken
etrafda olu an gürültüleri alg lar. Alg lanan gürültü ve al nan sinyal bellibir
seviyeden daha güçlü ise, cihaz her hangi bir sinyal ald nda otomatik
olarak ses seviyesini art r r.

Gürültü kesme aç k ise cihaz çevre gürültülerini alg lamaz.

OFF: Özellik kapal
Low: Alg lanan gürültü belli bir seviyeden yüksek ise cihaz ses seviyesini
art r r.
High: Low seviyesine göre ses daha çok artar.

Özellik kapal Gürültü alg lama özelli i
Hi olarak ayarlanm

Bas n z



21

8BATTERY CHARGING

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

■ Battery caution

R DANGER! Use and charge only specified Icom battery
pack with Icom radios or Icom charger. Only Icom battery
pack is tested and approved for use and charge with Icom ra-
dios or Icom charger. Using third-party or counterfeit battery
packs or charger may cause smoke, fire, or cause the battery
to burst.

D Battery caution
R DANGER! DO NOT hammer or otherwise impact the bat-
tery. Do not use the battery if it has been severely impacted or
dropped, or if the battery has been subjected to heavy pres-
sure. Battery damage may not be visible on the outside of the
case. Even if the surface of the battery does not show cracks
or any other damage, the cells inside the battery may rupture
or catch fire.

R DANGER! NEVER use or leave battery pack in areas with
temperatures above +60˚C. High temperature buildup in the
battery, such as could occur near fires or stoves, inside a sun-
heated car, or by setting the battery in direct sunlight may
cause the battery to rupture or catch fire. Excessive tempera-
tures may also degrade battery performance or shorten bat-
tery life.

R DANGER! DO NOT expose the battery to rain, snow, sea-
water, or any other liquids. Do not charge or use a wet bat-
tery. If the battery gets wet, be sure to wipe it dry before
using. The battery by itself is not waterproof.

R DANGER! NEVER incinerate a used battery pack since
internal battery gas may cause them to rupture or may cause
an explosion.

R DANGER! NEVER solder the battery terminals, or NEVER
modify the battery pack. This may cause heat generation, and
the battery may rupture, emit smoke or catch fire.

R DANGER! Use the battery only with the transceiver for
which it is specified. Never use a battery with any other equip-
ment, or for any purpose that is not specified in this instruction
manual.

R DANGER! If fluid from inside the battery gets in your eyes,
blindness can result. Rinse your eyes with clean water, with-
out rubbing them, and see a doctor immediately.

Misuse of Lithium-Ion batteries may result in the follow-
ing hazards: smoke, fire, or the battery may rupture.
Misuse can also cause damage to the battery or degra-
dation of battery performance.

Lityum ion bataryan n yanl  kullan m  Yang n, duman ve
bataryan n y pranmas  gibi risklerin olu mas na neden olabilir.
Ayn  zamanda bataryan n zarar görmesi veya batarya
performans nda kayba sebep olabilir.

TEHL KE! Sadece Icom batarya kullan n z ve arj ederken Icom
arj cihaz yla arj ediniz. Di er marka batarya ve arj cihazlar

duman, yang n ve bataryan n ve cihaz n bozulmas na sebep
olabilir.

TEHL KE!ASLA çekiçle veya benzer ba ka bir aletle bataryaya
vurmay n z. Bir kaç defa dü ürülmü  veya hasar görmü
bataryalar  kullanmay n z. Hasar d  taraftan görülmeyebilir. D
yüzeyde hasar olu masabile iç taraftaki batarya hüçreleri zarar
görebilece inden yang na veya iç tarafta kopukluklar olu abilir.

Batarya uyar lar

TEHL KE!ASLA bataryay  +60 °C derece üzerindeki s cakl a
sahip yerlerde kullanmay n z. Cihaz n iç taraf ndaki s cakl k
art lar  kopukluklara veya yang na neden olabilir. Yüksek
s cakl k ayn  zamanda batarya performans n n dü mesine veya
batarya ömrünün k salmas na neden olabilir.

TEHL KE!ASLA bataryay  ya mura, kara, deniz suyuna, veya
herhangi bir s v ya kar  korumas z b rakmay n z. Islak bataryay
kullanmay n z veya arj etmeyiniz. E er batarya slak ise
kurulamadan kullanmay n z. Batarya kendi ba na su geçirmez
de ildir.

TEHL KE!ASLA cihaz n içinde gaz aç a ç kabilece inden
ASLA bataryay  ate e atmay n z. Aksi takdirde patlama veya
kopukluklar olu abilir.

TEHL KE!ASLA bataryan n art  ve eksi uçlar n  lehimlemeyiniz 
veya batarya üzerinde de i iklik yapmay n z. Aksi takdirde
s cakl k olu abilir ,batarya bozulabilir veya yang na neden olabilir

TEHL KE! Cihazla birlikte verilen bataryay  kullan n z. Asla
bataryay  kullanma k lavuzunda belirtilenler d nda di er
ekipmanlarla birlikte veya herhangi bir maksatla kullanmay n z.

TEHL KE! Batarya içerisinden herhangi bir ekilde s v  göze 
s çrarsa bu körlü e sebep olabilir. Bu gibi durumlarda gözünüzü
temiz su ile temizleyiniz ve derhal doktora gidiniz.

Batarya uyar lar

Bataryan n arj Edilmesi
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WARNING! Immediately stop using the battery if it emits an
abnormal odor, heats up, or is discolored or deformed. If any
of these conditions occur, contact your Icom dealer or distrib-
utor.

WARNING! Immediately wash, using clean water, any part of
the body that comes into contact with fluid from inside the bat-
tery.

WARNING! NEVER put the battery in a microwave oven,
high-pressure container, or in an induction heating cooker.
This could cause overheating, a fire, or cause the battery to
rupture.

CAUTION! Always use the battery within the specified tem-
perature range for the transceiver (–15˚C to +55˚C) and the
battery itself (–20˚C to +60˚C). Using the battery out of its
specified temperature range will reduce the battery’s perfor-
mance and battery life.

CAUTION! Shorter battery life could occur if the battery is left
fully charged, completely discharged, or in an excessive tem-
perature environment (above +50˚C) for an extended period
of time. If the battery must be left unused for a long time, it
must be detached from the radio after discharging. You may
use the battery until the battery indicator shows half-capacity
( ), then keep it safely in a cool dry place with the tem-
perature between –20˚C to +20˚C.

D Charging caution
R DANGER! NEVER charge the battery pack in areas with
extremely high temperatures, such as near fires or stoves, in-
side a sun-heated car, or in direct sunlight. In such environ-
ments, the safety/protection circuit in the battery will activate,
causing the battery to stop charging.

WARNING! DO NOT charge or leave the battery in the bat-
tery charger beyond the specified time for charging. If the bat-
tery is not completely charged by the specified time, stop
charging and remove the battery from the battery charger.
Continuing to charge the battery beyond the specified time
limit may cause a fire, overheating, or the battery may rup-
ture.

WARNING! NEVER insert the battery and transceiver (bat-
tery attached to the transceiver) into the charger if it is wet or
soiled. This could corrode the battery charger terminals or
damage the charger. The charger is not waterproof.

CAUTION! DO NOT charge the battery outside of the speci-
fied temperature range: ±0˚C to +40˚C. Icom recommends
charging the battery at +20˚C. The battery may heat up or
rupture if charged out of the specified temperature range. Ad-
ditionally, battery performance or battery life may be reduced.

UYARI! E er bataryadan koku gelmesi, s cakl k art , renk de i imi
veya deforme olu mas  durumunda derhal bataryay  cihazdan 
ay r n z ve Icom sat c n zla veya distirübütörünüzle kontak kurunuz.

UYARI! Batarya içerisinden gelen s v  temas nda temas edilen k sm
derhal temiz su ile y kay n z.

UYARI!ASLA bataryay  mikrodalga f r n na yüksek bas nç kab na
veya indüksyonlu s tma ocaklar n n içine koymay n z. Aksi takdirde
yüksek s cakl k art , yang na veya bataryada kopukluklar n
olu mas na neden olabilir.

D KKAT! Bataryay  cihazla tak l yken daima belirtilen s cakl klar
aras nda kullan n z (-15°C ile +55°C). Bataryan n kendisi (-20°C ile
+60°C) aras nda muhafaza edilmelidir. Bu s cakl klar d nda
kullan mlar batarya ömrünün k salmas na neden olur.

D KKAT! Bataryan n tam dolu, tam bo  veya belirtilen s cakl klar
üzerinde kullan lmas  batarya ömrünü k salt r. E er batarya uzun
süreli kullan lmayacaksa batarya de arj edildikten sonra cihazdan
ç kart l p saklanmal d r. Bataryay  kapasitenin yar s na kadar kullan p
-20°C ile +20°C aras nda kuru bir yerde saklayabilirsiniz.

arj Uyar lar
TEHL KE! ASLA bataryay  yüksek s cakl a sahip alanlarda
(Ist c , güne  alt nda s nm  arabada, do rudan güne
alt nda) arj etmeyiniz. Bu tür çevresel ko ullarda batarya
içerisindeki güvenlik ve koruma devreleri sayesinde bataryan n
arj olmas  durur.

UYARI! ASLA belirtilen sürenin d nda bataryay arj etmeyiniz.
Belirtilen süre sonunda batarya tam olarak arj olmad ysa arj
durdurunuz ve bataryay  ç kart n z. Belirtilen süre sonunda arja
devam edilirse yang n, a r  s cakl k veya bataryada kopukluklar
olu ur.

UYARI! ASLA bataryay  tek ba na veya cihazla birlikte arj
cihaz na slak veya kirli bir ekilde koymay n z. Aksi takdirde art  ve 
eksi uçlar paslan r veya arj cihaz  zarar görür. arj cihaz  su 
geçirmez de ildir.

UYARI! Bataryay  belirtilen s cakl klar d nda arj etmeyiniz (±0°C
ile +40°C). Önerilen arj s cakl  +20°C dir. Belirtilen s cakl k
d nda arj edilirse bataryada s cakl k art  veya kopukluklar
meydana gelebilir. Buna ek olarak batarya performans  dü er veya
batarya ömrü k sal r.

Bataryan n arj edilmesi
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

■ Supplied battery charger
ï Charging connections

Do not charge batteries other than the BP-252.

q Attach the BC-173 to a flat surface, such as a desk, if desired.
w Connect the AC adapter as shown below.
e Insert the battery pack with/without the transceiver into the

charger.
• The charge indicator lights orange.
• The charge indicator blinks orange (or orange/green alternately)

when the protector is activated.
r Charge the battery pack approx. 10 hours, depending on

the remaining battery charge.
• The charge indicator lights green when charging is completed.

■ Optional battery case
When you would like to use the optional AAA(LR03) size bat-
tery case (BP-251), install the batteries as illustrated below.
Be sure to observe the correct polarity.

CAUTION:
• When installing batteries, make sure they are all the

same brand, type and capacity. Also, do not mix new and
old batteries together.

• Keep battery contacts clean. It’s a good idea to clean bat-
tery terminals once a week.

• When using the optional battery case, output power level
is 2 W (at high; except German version).

NOTE: The transceiver may sink when the optional battery
case is attached. (Depends on the weight of the installed
batteries.)

Charge indicator 
lights orange when 
the battery pack 
(with/without the 
transceiver) is in-
serted.

BC-173

Supplied
screws

Battery pack
Transceiver

AC adapter

Turn power OFF

NOTE: The battery
charger, BC-173,
has a charging
timer. The timer
stops the charging
process after 14
hours (approx.).

Batarya arj cihaz

Ba lant lar
BP-252 haricindeki herhangi bir cihazla bataryay arj etmeyiniz.
BC-173 masa gibi yüzeyi düz yerlere tuturulur.
A a da gösterildi i gibi AC adaptör ba lan r.
Batarya arj cihaz n n içine telsizle veya kendi ba na yerle tirilir.

arj göstergesi turuncu olur
Koruma etkin oldu unda gösterge turuncu renkte yan p söner
(veya turuncu ye il aras nda dönü ür.)

arj bataryan n içinde kalan arj miktar nada ba l  olarak 
yakla k olarak 10 saat sürer.

arj tamamland nda arj göstergesi ye il olur.

Batarya
yerle tirldi inde
arj göstergesi

turuncu olur.

Batarya Telsiz

Cihaz kapal
konumda

NOT: arj cihaz
içinde bulunan arj
zamanlay c s  ile 
yakla k 14 saat sonra
arj otomatik olarak

durur.

Vidalar

AC adaptör

Pil kutusu

Pil kutusunu (BP-151) kullanmak isterseniz a a da gösterildi i gibi
AAA(LR03) pilleri yerle tirin. Pillerin polaritelerinin do ru
oldu undan emin olunuz.

UYARI
Pillerin tümünün özelliklerinin ve kapasitelerinin ayn
oldu undan emin olunuz. Asla yeni ve eski pilleri birlikte
kullanmay n z.

Haftada bir temizleyerek pil kontaklar n  temiz tutunuz.

Cihaz pil kutusu ile beslenirse cihaz n ç k  gücü 2 W olur.

NOT: Cihaz pil kutusu ile kullan ld nda içindeki pillerin a rl na
ba l  olarak batabilir.

Bataryan n arj edilmesi
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■ Optional battery charger
D BC-162 installation D Charging

q Connect the AC adapter as shown below.
w Insert the battery pack with/without the transceiver into the

charger.
• The charge indicator lights orange.
• The charge indicator blinks orange (or red) when the protector

is activated.
e Charge the battery pack approx. 2 hours, depending on

the remaining battery charge.
• The charge indicator lights green when charging is completed.

NOTE: The battery charger, BC-162, has a charging
timer. The timer stops the charging process after 4
hours (approx.).

BC-162

AC adapter
(Optional for 
some versions)

Charge
indicator

Supplied screwsSupplied screws

• To a desktop • To a wall

• For added stability

Opsiyonel arj cihaz

BC-162 kurulumu
Masa üstüne Duvara

Vidalar Vidalar

stenirse lastik band
kullan larak cihaz n
dengesi kuvvetlendirilir

arj
A a da gösterildi i gibi AC adaptörü ba lay n z.
Batarya arj cihaz n n içine telsizle veya kendi ba na yerle tirilir.

arj göstergesi turuncu olur.
arj göstergesi koruma aktif oldu unda turuncu renkte

yan p söner
Bataraya arj süresi, batarya içinde kalan arja ba l  olarak yakla k
2 saattir.

Batarya Telsiz

Kapal konumda

arj
göstergesi

AC adaptör
(Baz  versiyonlarda 
opsiyoneldir)

arj bitti inde gösterge ye ile döner.

NOT: Batarya arj cijhaz  (BC-162) arj zamanlay c s
sayesinde yakla k 4 saat sonunda arj  bitirir.

Bataryan n arj edilmesi
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9OPTIONAL SPEAKER-MICROPHONE

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

■ HM-165 descriptions

NEVER immerse the connector in water. If the connector be-
comes wet, be sure to dry it BEFORE attaching it to the trans-
ceiver.

NOTE: The microphone is located at the top of the
speaker-microphone, as shown in the diagram above. To
maximize the readability of your transmitted signal (voice),
hold the microphone approx. 2.5 cm from your mouth, and
speak in a normal voice level.

■ Attachment
Turn power OFF before attaching the speaker-microphone.
Then, insert the speaker-mic connector onto the [SP MIC]
connector and carefully screw it tight, as shown in the dia-
gram below. Be careful not to cross-thread the connection.

IMPORTANT: KEEP the transceiver’s [SP MIC] connector
cap attached when the speaker-microphone is not in use.
If the cover is not attached, water will get into the trans-
ceiver. Moreover, the terminals (pins) will become rusty, or
the transceiver will function abnormally if the connector has
become wet.

CAUTION: Attach the speaker-microphone’s 
connector securely to prevent accidental 
loss, or water intrusion in the connector.

Detaching:
Rotate the [SP MIC] cap counter-
clockwise (q), then detach it (w).

Attaching:
Attach the [SP MIC] cap (q), then 
rotate it clockwise completely (w).

q

w

q

w

PTT switch
Transmits during push.
Receives during release.

Microphone

Speaker

Alligator type clip
To attach the speaker-mic.
to your shirt or collar, etc.

Turn the transceiver power OFF 
when connecting the HM-165.

HM-165 kullan m

 Klips
HM-165'i ort veya yakaya
asmak için kullan l r.

PTT anahtar

PTT anahtar na bas larak
gönderme yap l r

Mikrofon

Hoparlör

HM-165 cihaza ba larken cihaz
kapat n z

ASLA konnektörü suyla temas ettirmeyiniz. E er konnektör
slan rsa kurulamadan cihaza takmay n z.

NOT: Mikrofon yukar da gösterildi i gibi HM-165 in üst taraf nda
bulunur. Sesinizin anla l r olmas  için mikrof nu a zdan yakla k
olarak 5-10 cm uzakta tutarak normal bir seviyede konu unuz.

HM-165'in tak lmas
HM-165'i cihaza takmadan önce cihaz  kapat n z. Hoparlör-mikrofon
konnektörünü [SP MIC] soketine dikkatli bir ekilde a a da
gösterildi i gibi çevirerek tak n z. Di  atlamdan geçti ine dikkat
ediniz.

ÖNEML : HM-165 kullan lmayacaksa cihaz n [SP MIC] konektörü
lastik apkayla kapat ld ndan emin olunuz. Konektörün aç k
olmas  durumunda cihaz n içine su girer. E er konnektörler slaksa
konnektör uçlar  pastutar veya cihaz düzgün çal maz.

UYARI: Herhangi bir kazaya sebebiyet vermemek
veya cihaz n içine su girmesini önlemek için
konnektörü do ru bir ekilde tak n z.

Ç kartma:
Lastik apkay  saatin ters yönünüde
çeviriniz (1) ve ç kart n z (2).

Takma:
[SP MIC] apkas n  tak n z (1) ve
saat yönünde çeviriniz (2).

OPS YONEL HOPARLÖR-M KROFON
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TROUBLESHOOTING10
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION REF.

No sound from speaker. • Squelch level is too high.
• Volume level is too low.

• Speaker has been exposed to water.

s. 12
s. 11

s. 13

• Set squelch to the threshold point.
• Push [Y]/[Z] after pushing [VOL] to set a

suitable level.
• Drain water from the speaker.

The transceiver does
not turn ON.

• The battery is exhausted.
• The battery pack is not attached correctly.

s. 23
s. 3

• Recharge the battery pack.
• Attach the battery pack correctly.

Transmitting is impossi-
ble, or high power can
not be selected.

• Some channels are for low power or re-
ceive only.

• The battery is exhausted.
• The battery over charged.
• The output power is set to low.

s. 8,
9, 27
s. 23

—
s. 10

• Change channels.

• Recharge the battery pack.
• Verify the battery voltage is correct.
• Push [H/L] to select high power.

The displayed channel
cannot be changed.

• Lock function is activated. • Push and hold [LOCK] (H/L) for 1 sec. to
cancel the function.

ps. 13

Scan does not start. • “TAG” channels are not programmed. • Set the desired channels as “TAG” channels.    s. 15

No beeps. • Beep tone function is turned OFF. • Set the beep tone to ON (Fix Beep/User
Beep) in set mode.

  s. 18

Battery voltage error • The connected battery pack’s voltage is
more than 11 V.

• Verify the battery voltage is correct. —

MUTEMEL SEBEPPROBLEM ÇÖZÜM

Cihaz aç lm yor. •Batarya bo .
•Batarya do ru tak lmam .

•Bataryay arj edin.
•Bataryay  do ru tak n.

Hoparlörden ses
ç km yor.

•Gürültü kesme de eri çok yüksek.
•Ses kapal .
•Hoparlöre su girmi  olabilir.

Gönderme yap lam yor
veya cihaz yüksek güce
al nam yor.

•Baz  kanallar dü ük güce veya sadece
göndermeye ayarlanm .
•Batarya bo alm .
•Batarya çok fazla arj edilmi .
•Ç k  gücü dü ük olarak ayarlanm .

•Tu  kilidi faal.

•Gürültü kesmeyi e ik seviyesine ayarlay n
•Ses seviyesini uygun bir de ere ayarlay n z.
•Hoparlördeki suyu tahliye edin

Görüntülenen kanal
de i tirilemiyor.

•Kanal  de i tirin.
•Bataryay arj edin.
•Batarya voltaj n n do ru oldu unu kontrol edin.
•[Hi/Lo] tu una basarak yüksek gücü seçin.

•[Hi/Lo LOCK] tu una 1sn süreyle basarak tu
kilidini aç n.

• stenilen kanallar  "TAG" kanal olarak ayarlay n.

•Ayar modundan bip sesini aç n.

•Batarya voltaj n n do ru oldu unu kontrol edin.

•"TAG" kanallar  programlanmam .

•Bip ton sesi kapal .

Tarama ba lam yor.

Bip sesi yok.

Batarya voltaj hatas •Batarya voltaj  11 V dan fazla.

ARIZA TESP T

Gürültü engelleme
çal m yor

 • Alt mikrofon bir eyle kapat lm  olabilir. 
 • Opsiyonel hoparlör mikrofon tak l
olabilir.

•Alt mikrofonun herhangi bir eyle kapal
olmad ndan emin olun
•Hoparlör mikrofonu ç kart n

s. 4
s. 25

Gürültü engelleme
çal m yor.

• Alt mikrofon bir eyle kapat lm  olabilir. 
• Gürültü kesme aç k olabilir.

•Alt mikrofonun herhangi bir eyle kapal
olmad ndan emin olun
•Gürültü kesme seviyesini uygun bir de ere
ayarlay n.

s. 4

s. 12
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• Uluslararas  kanal listesi

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

156.050
156.100
156.150
156.200
156.250
156.300
156.350
156.400
156.450
156.500

160.650
160.700
160.750
160.800
160.850
156.300
160.950
156.400
156.450
156.500

11
12
13
14

15*1

16
17*1

18
19
20

156.550
156.600
156.650
156.700
156.750
156.800
156.850
156.900
156.950
157.000

156.550
156.600
156.650
156.700
156.750
156.800
156.850
161.500
161.550
161.600

21
22
23
24
25
26
27
28
60
61

157.050
157.100
157.150
157.200
157.250
157.300
157.350
157.400
156.025
156.075

161.650
161.700
161.750
161.800
161.850
161.900
161.950
162.000
160.625
160.675

62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

156.125
156.175
156.225
156.275
156.325
156.375
156.425
156.475
Rx only
156.575

160.725
160.775
160.825
160.875
160.925
156.375
156.425
156.475
156.525
156.575

72
73
74

75*2

76*2

77
78
79
80
81

156.625
156.675
156.725
156.775
156.825
156.875
156.925
156.975
157.025
157.075

156.625
156.675
156.725
156.775
156.825
156.875
161.525
161.575
161.625
161.675

82
83
84
85
86
87
88

157.125
157.175
157.225
157.275
157.325
157.375
157.425

161.725
161.775
161.825
161.875
161.925
157.375
157.425

KN
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

CH
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

CH
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

• A.B.D kanal listsi (Sadece ngiliz versiyonunda) 

*UK deniz kanallar : M1=37A (Tx/Rx: 157.850 MHz), M2=P4 (Tx/Rx: 161.425 MHz) ngiliz versiyon cihazlarda

01A
––

03A
––

05A
06

07A
08
09
10
11

156.050
–––

156.150
–––

156.250
156.300
156.350
156.400
156.450
156.500
156.550

156.050
–––

156.150
–––

156.250
156.300
156.350
156.400
156.450
156.500
156.550

12
13
14
15
16
17

18A
19A
20

20A
21A

156.600
156.650
156.700
156.750
156.800
156.850
156.900
156.950
157.000
157.000
157.050

156.600
156.650
156.700
156.750
156.800
156.850
156.900
156.950
161.600
157.000
157.050

22A
23A
24
25
26
27
28

37A*
61A
––

63A

157.100
157.150
157.200
157.250
157.300
157.350
157.400
157.850
156.075

–––
156.175

157.100
157.150
161.800
161.850
161.900
161.950
162.000
157.850
156.075

–––
156.175

64A
65A
66A
67
68
69
70
71
72
73
74

156.225
156.275
156.325
156.375
156.425
156.475
Rx only
156.575
156.625
156.675
156.725

156.225
156.275
156.325
156.375
156.425
156.475
156.525
156.575
156.625
156.675
156.725

77
78A
79A
80A
81A
82A
83A
84

84A
85

85A

156.875
156.925
156.975
157.025
157.075
157.125
157.175
157.225
157.225
157.275
157.275

156.875
156.925
156.975
157.025
157.075
157.125
157.175
161.825
157.225
161.875
157.275

86
86A
87

87A
88

88A
P4*

157.325
157.325
157.375
157.375
157.425
157.425
161.425

161.925
157.325
161.975
157.375
162.025
157.425
161.425

CH
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

CH
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

CH
Frekans (MHz)

Verici Al c
CH

Frekans (MHz)
Verici Al c

*1 Channels 15 and 17 may also be used for on-board communications provided the effective radiated power does not exceed 1 W, and subject to the national regu-
lations of the administration concerned when these channels are used in its territorial waters.

*2 The use of these channels should be restricted to navigation-related communications only and all precautions should be taken to avoid harmful interference to 
channel 16, e.g. by limiting the output power to 1 W or by means geographical separation. 

*1 15 ve 16 nc  kanallar gemi içinde haberle meyi sa lamak amac yla efektif olarak yay lan gücün 1 W a mamas  sa lanm t r ve bu kanallar ulusal kara sular nda kullan ld nda o ülkenin
yasalar na tabidir.
*2Bu kanallar 16 nc  kanal üzerinde enterferansa sebeiyet vermemek için ç k  gücleri 1 w olarak ayarlanm t r.

VHF DEN Z KANAL L STES
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